
AVANTAGES UNIQUES / 

BESONDERE EIGENSCHAFTEN

-  Résistance à l’abrasion exceptionnelle /          
Hervorragende Scheuerbeständigkeit 

-  Étanchéité totale pour une protection efficace 
des composants du mobilier / Komplett            
wasserdicht, für einen effizienten Schutz

-  Traitement anti salissure haute performance 
grâce à un vernis unique / Hocheffiziente 
schmutzabweisende Oberflächenbehandlung

APPLICATIONS / ANWENDUNGEN

Toiles composites pour mobilier 
d’intérieur et d’extérieur à usage 
intensif : collectif, contract et profes-
sionnel. / 
Kompositmaterialien für Möbel mit 
höchster Beanspruchung im Innen- und 
Aussenbereich: in öffentlichen
Einrichtungen, im Objektgeschäft und in 
Gewerberäumen.

Consignes d’entretien : simple avec brosse et eau savonneuse suivi d’un rinçage à l’eau claire. Eviter l’utilisation de détachants 
contenant des solvants ou des produits huileux. Nous recommandons l’usage de Serge Ferrari® Cleaner 500. Le transfert d’agents  
colorants tels que ceux contenus dans les stylos, les vêtements ou accessoires (jeans, vêtements sombres) ne rentre pas dans 
le cadre de la garantie. Pour plus d’information, merci de vous référer à notre garantie.
Hinweise zur Pflege: Lediglich mit Bürste und Seifenwasser waschen, anschließend mit klarem Wasser spülen. Keine lösungsmittelhaltigen 
oder ölhaltigen Reinigungsmittel verwenden. Wir empfehlen zur Verwendung Serge Ferrari® Cleaner 500. Von den Garantiebedingungen 
ausgeschlossen sind Verschmutzungen durch bestimmte Farbstoffe, wie sie z.B.in Kugelschreiberminen und Denim Jeans Stoffen enthalten sind.
Für nähere Informationen, bitte unsere Garantieleistungen beachten.
Mise en œuvre : tous procédés habituels de fabrication de mobilier par couture, agrafage, collage, clouage… Ne pas utiliser de 
colles contenant des solvants.
Verarbeitung: Mit allen in der Möbelherstellung und Polsterei üblichen Verfahren wie Nähen, Klammern, Kleben, Nageln… Keine lö-
sungsmittelhaltigen Kleber verwenden.

Propriétés techniques / Technische Eigenschaften* Stamskin® Top F 4340 Normes / Normen

Description / Beschreibung
Composite multicouches 
Mehrschichtverbund

Support / Träger Polyamide-jersey

Largeur / Breite Approx. 140 cm

Longueur rouleaux / Rollenlänge 20 ml / lm

Poids / Flächengewicht 780 g/m2 EN ISO 2286-2

Epaisseur / Dicke 1.0 - 1.2 mm ISO 5084

Propriétés physiques / Physikalische Eigenschaften*

Allongement sous charge de 125 N / 5 cm (chaîne/trame)
Dehnung bei 125 N / 5 cm (Kette/Schuss)

> 35% / > 55%

Résistance rupture (chaîne/trame) 
Reissfestigkeit (Kette/Schuss)

> 440 N / 5 cm 
> 280 N / 5 cm EN ISO 1421

Résistance déchirure (chaîne/trame)
Weiterreisskraft (Kette/Schuss)

> 25 N / > 15 N EN ISO 13937/1

Résistance abrasion (normes de cycles)
Scheuerfestigkeit (keine Beschädigungen, Zyklen)

> 120 000 EN ISO 12947-2
Martindale

Résistance aux pliages (pas de dommage, cycles) 
Knicken (keine Beschädigung, Hübe)

400 000 EN ISO 7854

Résistance moisissures 
Schimmelhemmend ausgerüstet

Degré 0, excellent
Stufe 0, ausgezeichnet

EN ISO 846-A

Températures extrêmes d’utilisation 
Maximale Einsatztemperaturen

-20°C / +70°C 

Réaction au feu / Brennverhalten

• Suisse 
• Italie
• Allemagne 
• France
 
• Etats-Unis 

• Australie 

•  Test cigarette / 
allumette 

• Test marine 

• Test aéronautique

• Schweiz 
• Italien 
• Deutschland 
• Frankreich 

• USA 

• Australien 

•  Zigarettentest / Streichholztest
 
• Marine-Test 

• Luftfahrttest

5.3
Classe 2 / Class 2
Class K1
M2
F4
Conforme / Konform
Class 1

Conforme / Konform
Group 2 
Non allumage / Kein Entflammen

Conforme / Konform

Conforme / Konform

SN 198898 - VKF/AEAI
UNI 9177/87
DIN 53438 / T2
NFP 92.507
NFP 16-101-102
CAL TB 117-2013
NFPA 260

AS / NZS 1530-3
AS/NZS 3837
EN 1021.1 - 1021.2

IMO  MSC.307 (88) (2010 FTP Code) 
Annex 1 part 8
FAR/JAR 28-853 /855

Systèmes de management / Managementsysteme

Qualité / Qualität ISO 9001

Environnement / Umwelt ISO 14001

Certifications, labels, garanties, recyclabilité / Zertifizierungen, Labels, Garantien, Recycling
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  →  Contact / Kontakt

•  Siège social / Hauptsitz : 
+ 33 (0)4 74 97 41 33

•  Votre contact local 
Ihre lokalen Ansprechpartner: 
www.sergeferrari.com

  → Service Prescription France

• Tél. + 33 (0)4 74 83 59 59
• prescription@sergeferrari.com

→  
•  La filière de recyclage opérationnelle Serge Ferrari 

Die konkrete Recyclinglösung von Serge Ferrari

•  Matières premières secondaires à forte valeur intrinsèque, compatibles avec de 
multiples process / Wertvolle Recyclate, kompatibel für vielfältige Anwendungen 

•  Une réponse quantifiée pour lutter contre l’épuisement des ressources naturelles 
Eine praktizierte Antwort zur Resourcenschonung 

www.texyloop.com

www.sergeferrari.com
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*Les caractéristiques techniques indiquées sont des valeurs moyennes données à titre indicatif et susceptibles de modifications.
*Bei den technischen Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.

Finition parfaite / 

Perfekte Ausführung
L’élasticité du composite assure une très 
grande qualité de finition, quelles que soient les 
formes travaillées. / Die Elastizität des Verbund-

materials passt sich perfekt an alle Formen an 

und sorgt so für ein sehr hochwertiges Ergebnis.

Technicité / Performance
Des performances qui font la différence dans 
des applications à usage intensif. / Die hervor-

ragenden Leistungsmerkmale machen den 

Unterschied, insbesondere bei hoher Beanspru-

chung.

Longévité / Langlebigkeit
Enduction multi-couches garantissant longévité 
et tenue exceptionnelle à l’abrasion et aux UV 
pour des applications intérieures ou exté-
rieures. / Die Mehrfachbeschichtung garantiert 
eine lange Lebensdauer der Produkte sowie einen 
exzellenten Schutz vor Abrieb und UV- Strahlung 
bei Innen- und Aussenanwendung. 



F4340-5347 F4340-50454 F4340-20157 F4340-07459

F4340-10295 F4340-07436 F4340-07480 F4340-50621

F4340-20149 F4340-07478 F4340-07479

F4340-10120 F4340-20130 F4340-07422 F4340-20150 F4340-50618 F4340-07485 F4340-50620

F4340-20162 F4340-20161 F4340-20156 F4340-07496 F4340-07477

F4340-50623

F4340-07476

F4340-50622

F4340-20127

F4340-5015

F4340-50619

F4340-20129F4340-07432 F4340-20154 F4340-07445 F4340-00002

F4340-10120

, performance sanitaire et environnementale / 

gesundheits- und umwelttechnische Leistungsmerkmale
Serge Ferrari améliore la performance sanitaire et environnemen-
tale de ses produits en allant au delà des réglementations en vi-
gueur selon les applications du produit. Le niveau « R » représente 
la situation de conformité légale. 

Pour plus d’informations, nous consulter.

Serge Ferrari verbessert die umwelt- und gesundheitstechnische 
Leistungsfähigkeit seiner Produkte, indem es über die bestehende 
Regelung  und entsprechend der Produktanwendung hinausgeht. 
Das Niveau ‘R’ entspricht der Normvorgabe.

Für nähere Informationen: wenden Sie sich bitte an uns.

Technologie exclusive “Swiss made” 

Exklusive “Swiss Made” Technologie

Enduction multicouches teintée masse

Eingefärbte Mehrfachbeschichtung
Souplesse du support

Flexibilität des Trägergewebes

Traitement anti-fongique et anti-microbien 

Schimmelpilz- und bakterienabweisende

Oberflächenbehandlung

Vernis haute performance

Hocheffiziente Behandlung

Bénéfices / Vorteile

•  Très grande facilité de confection, excellente résistance à 
la déformation, absence de plis / Sehr leicht zu verarbeiten
ausgezeichnete Verformungsbeständigkeit, keine Faltenbildung

•  Longévité et résistance à l’abrasion exceptionnelle : usage intensif
Lange Lebensdauer und hervorragende Scheuerfestigkeit: bei intensiven Gebrauch

•  Résistance aux UV / UV -Beständigkeit

•  Meilleure résistance à l’encrassement, facilité de nettoyage 
Bessere Schmutzabweisung, pflegeleicht

•  Protection des mousses de garniture, hygiène et durabilité des assises
Schutz der Schaumpolster, Hygiene und längere Lebensdauer der Sitzflächen

Caractéristiques / Eigenschaften

•  Structure composite très souple
Ausgesprochen flexible Verbundstruktur

•  Enduction multicouches
Mehrfachbeschichtung

•  Teinté dans la masse / Färbung

•  Vernis haute performance 
Hocheffiziente Oberflächenbehandlung

•  Étanche
Wasserdicht

Profil ECO IDentity de Stamskin Top  
ECO IDentity Profil von Stamskin Top

  PRÉCAUTION SANITAIRE : R+3 : taux de phtalates inférieur à 0,1 % 
GESUNDHEITSTECHNISCHE VORKEHRUNGEN: R+3: der Phthalat- 
Gehalt ist unter 0,1%

  QUALITÉ DE L’AIR INTÉRIEUR : R+2 : classement A+ pour  
l’étiquetage sanitaire / LUFTQUALITÄT IM INNENRAUM: R+2: 
Einstufung A+ bezüglich Gesundheitsgefährdung

  EMPREINTE ENVIRONNEMENTALE : R+2 : ACV spécifiques  
ÖKOLOGISCHER FUSSABDRUCK:  R+2: spezielle Ökobilanz

  ECONOMIE CIRCULAIRE : R+2 : recyclage effectif par Texyloop 
WIEDERVERWENDBARKEIT: R+2: Recycling mittels Texyloop-Verfahren

  CONTENUS RENOUVELABLES : R : pas de composant biosourcé 
ANTEIL WIEDERVERWENDETER ROHSTOFFE:  R: keine biologischen  
Rohstoffe

Conforme à la norme de communication  environnementale  
ISO 14021 :
• exacte 
• vérifiable 

• pertinente 
•  non trompeuse 

Entspricht der Umweltdeklaration ISO 14021:

• genau 
• prüfbar 

• nachhaltig
• nicht irreführend

ANTEIL WIEDERVERWENDETER ROHSTOFFE
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Les coloris et contextures présentés dans ce document sont donnés à titre indicatif. / Die im vorliegenden Dokument präsentierten Farbtöne und Fadendichten haben rein informativen Charakter.


